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ELŐFIZETÉSI ÁRA :
Egész évre 4 frt. F6I évre 2 frt.

Negyed évre 1 frt.

Tisztelt Olvasóinkhoz!
Nagyon felhalmozódott hivatalos és 

magén teendőim lehetetlenné teszik nekem, 
hogy a >Felvidéki Híradó* felelős szer
kesztőségét továbbra is megtartsam s igv 
— telve a legkedvesebb emlékekkel — 
kénytelen vagyok azt a lap eddigi társ- 
szerkesztőjének átadni.

Midőn négy évvel ezelőtt átvettem a 
szerkesztést — bár voltak ideáim, melye
ket azonban félig-nríeddig sem sikerült meg
közelítenem — nem annyira a magam ere- 
jemben bíztam, mint a nagy közönség és 
kedves munkatársaim szives támogatásá
ban s jó l esik kijelentenem, hogy sem a 
közönség szives részvétele, sem a munka
társak segítsége ellen nem lehet panaszom ; 
sőt a leghálásabb kőszönöttel kell elis
mernem mind a kettőt.

Ha mégis nem tehettem meg azt, a 
mit szerettem volna s reméltem, nem aka
ratomon, de arra valóságomon múlt. Mél- 
tóztassanak elhinni, hogy sokkal köny- | 
nyebbnek látszik egy szerkesztő dolga, 
mint amilyen valósággal; kivált épen Tu- 
róc-Szt.-Mártonban . . .

Amidőn még egyszer szívből megkö
szönném a nagy közönség és a munka
társak szives jóindulatát, kérem, részeltes
sék abban utódomat is, aki különben né
hány hónap óta önállóan vezeti a lap 

zellemi részét s már csak innen is meg 
svan hozzá a kellő gyakorlata.

Még csak azt legyen szabad kijelente
nem, hogy a lap kötelékéből nem lépek 
ki végleg; nem is tudnám m egtenni; meg
maradok fömunkatársának s mint ilyen, 
ajánlom magamat a t. Olvasók szives haj
landóságába.

Turóc-Szt.-Márton, 1893. febr. 17-én.
Révász Lajos.

Révész Lajos úr, a »Felvidéki Híradó* 
eddigi felelős szerkesztője, magával e lap
pal egybe nem függő okoknál fogva vissza
lépvén a felelős szerkesztéstől, azt aluli- 
írott, az eddigi társszerkesztő veszi át.

Midőn ezt tisztelt olvasóközönségünk-

T Á R C A .

M Í R T  V O N Z
(Goethe.)

Mért vonzasz oly ellenállhatatlan 
Büvkörődve fel ?
Nem volt c tán nyugalmában boldog 
E sz«góny kebel ? . . .
Kis szobámnak titkos rejtőkében 
Jüttek álmaim,
Észrevétlen szállva hozzám 
Hold sugarain . ..
Álmodoztam aranyszép napokról 
S boldog volt szivem :
Álmaim már akkor megmutattak 
Tégedet nekem.
Annak tartsz-e tán kinek a játékasztal 
Ad mindig helyet?
S kit esténként oly sok durva arccal 
Együtt lát szemed ?
Minek is most a tavasz virága ?
Minek énnekem ?
Hiszen a hol te vagy ott az élet,
Olt a szerelem I 8. E,

A cseraljai malom jegenyéi.
— Elbeszélés. —

Irta: KUTNYÁNSZKY JENŐ.
— A 'Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. — 

(vége.)
Milyen különös is az, hogy az ember 

felejteni tud, hogy kitörlödnek leikéből a 
régi örömek és fájdalmak, mert az üj.ik kitör
lik kíméletlenül.

magyar közművelődés szolgálatában állé társadalmi hetilap. A
M EGJELENIK: 11A * . * l l .V % i» .

Felelős szerkesztő: Fehér János. j Kiadóhivatal a Magyar Nyomda HIVATALOS HIRDETÉSEK DIJA

Al ap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és előfizetések a kiadóhivatalra 
címezve Turóc-S/.i.--.11 Anonim küldendők.
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nck bejelenteni szerencsém van, én is ki
jelenthetem, hogy Révész Lajos úr a Hír
adó ügyét ezentúl is épp olyan buzgóság- 
gal és érdeklődéssel fogja szolgálni, mint 
azt eddig tette. A lap iránya marad tehát ! 
minden tekintetben a régi. Iránveszménk. I 
t. i. higgadtan, a személyeskedés kizárá- ! 
sával harcolni a magyar nemzeti eszme j 
felébresztése, terjesztése és megszilárdí- \ 
tása érdekében, továbbra is változatlanul 
megfog maradni.

Nem adunk tehát uj programmot, ha 
nem azon leszünk, hogy eddigi célunk felé ; 
következetesen tovább haladhassunk. Ép
pen azért kérem e lap tisztelt olvasókö- , 
zönséget és nagyrabecsült munkatársait, j 
hogy engem hazafias működésemben, mely 
itt a Felvidéken csakugyan nem tartozik , 
a legkönnyebb foglalatosságok közé, ön
zetlenül támogatni szíveskedjenek.

Turóc-Szt.-Márton, 1893. febr. 17-én 
Fehér János.

A uö munkaköre.
(Vége.)

Az ilt rajzolt két családi élet kö
zül kinek melyik tetszik, nem tudom, 
én részemről tudom, melyiket kell 
választanom. Nem úgy van, mond
ják talán az ellcnvéleményüek, én 
sötét színben látom a dolgot, a nő 
ha kiképezte magát valamely pá
lyára, ha férjhez megy, családanya 
és gazdasszony egy személyben lesz 
belőle.

Ezt kereken tagadom. Én a nők 
ludományát sokkal nagyobb tudo
mánynak tartom, melyhez sokkal több 
tapasztalat, előkészültség és gyakor
lat kell, semhogy valaki, ki életében 
soha sem foglalkozott vele, azt mondja, 
eddig a corpus juris, vagy recipe 
irás volt kenyerem, hopp most jó 

; nő és családanya leszek.
I Én úgy tudom, hogy gyermek

ségtől kezdve kell e tudományt ta
nulnia; egy jó, gondos anyának bölcs 
útmutatásai éveken kérésziül szük
ségesek ahhoz, hogy a leány hiva
tásának megfelelni képes legyen. Ezt 
ép úgy kell tanulnia, mint a philo- 
zophiát, ha mindjárt nem kap diplo
mát is belőle. Ha ezeket tekintetbe 
vesszük, fölösleges feszegetnünk, vál
jon bir-e a nő oly szellemi képes
séggel, hogy a férfival e téren ver
senyezhessen vagy sem, jóllehet a 
phisiologok e fölölt is vitatkozhat
nak; de miután a nőnek más a hi
vatása nem a nyilvánosság, világos, 
hogy az úgynevezett nőemancipátió 
nemhogy nem szükséges, hanem va
lósággal káros befolyással volna az 
emberi társadalomra. A külvilággal 
való küzdelem csak a férfinak lehet 
hivatása, a nőé a belvilág. Még pe
dig a szívnek nagy a birodalma, 
melyben a nő a királyné, és mely 
trónjáról szerintem csak akkor kíván 
lelépni, ha gyengének érzi magái, 
hogy uralmát fenntartsa ; más szóval 
a nő a sziveiéiből csak akkor vágy- 
hatik ki, ha szive üres, ha benne 
a női erények iránti lelkesültség ki
aludt, ha szive üres és a külvilágban 
keresne érte kárpótlást, mit ugyan 
nem találhat fel soha. Ha a nő bel
világa kihalt, ha szivében a szerelem, 
gyengédség, jótékonyság virágai el- 
hervadtnnak: akkor kíván külső szó
rakozást.

A külső fény feledtesse el a belső 
sötétséget, a szellemi csillogás pó
tolja a szív fagyát. Az oly nő, ki 
hivatásának szentségétől ál van hatva, 
ki szive mélyében érzi magasztos 
kötelességeit, nem kívánkozik, de nem |

100 szóig 2 fr».. ezentúl minden megkezdett 
száz szónál 60 krral több.

is kivánkozhatik oly világ után, 
melynek napja nem a szeretet, és 
melynek éltető eleme nem a szívből 
veszi forrását.

Ö nő — nő és anya akar lenni, 
és e két szóval belelik egész lénye. 
Én tehát a nők emancipátiójának 
eszméjét, mely a nők hivatása köré
ből ki akarja sodorni, századunk 
korcsszüleményének tartom, kórjelen
ség ez, mely túlcsigazott eszmevadá
szat által megzavart agynak beteges 
képzelődéséből ered, és veszélyesnek 
tartok minden utat, mely ide vezet. 
Legveszélyesebb út pedig erre a ferde 
nőnevelés. Korunkban csiszolják a 
nő szellemét, hogy az néha szikrákat 
szór; a nő példákat idéz a históriá
ból, kritizálja a philosophiai rendsze
reket, magyarázgatja a természeti tü
neményeket úgy annyira, hogy azt 
mondjuk, e nő szellemdús társalgónő, 
nagyon szeretek vele beszélgetni; de 
csakis beszélgetni, mert közelebbi, 
talán házassági viszonyba is lépni 
vele, borsódzik a hálunk, mert szive 
rendesen üres; a női kedélyt, e tün
döklő gyémántot benne csiszolatlan 
hagyták; nem bízunk benne, hogy 
jó nő és anya is tudna lenni, és at
tól félünk, hogy a konyhában is 
Gallia meghódítójának hiszi magát, 
a mint épen a Rubikonon átlép, és 
a konyhakanállal kezében, mint hősi 
karddal hadonázva, odaégeti a rán
tást.

Meglehet, hogy az ideálisták ne
vetségesnek fogják tartani nézetemet 
és azt hiszik, hogy a nők művelt
sége ellen emelek szót; de szálljanak 
le kissé vesszőparipájukról, tekintsék 
meg a dolgot úgy a mint van, és

Énnekem, mint városi diáknak, elég 
mozgalmas életem volt.

Volt örömem, de volt fajdalmain is 
annyi, hogy ha ezek a régieket ki nem 
törlik emlékezetemből, leikem hol az örö- j 
met, hol a fájdalmat nem lett volna képes I 
elviselni.

Mégis csak jól van az elrendelve, hogy 
az ember felejteni tud.

De, bocsánatot kérek, én azokat, amik 
velem a városban történtek, most ei nem 
mondhatom, mert akkor vége, hossza nem 
lenne, elbeszélésemnek, l’od g még a Cseral
jai malomról, meg a jegenyeiről mit sem 
szóltam, pedig azokról keil szólni a törté
netnek.

A varosból csak nagy ritkán jöttem 
haza, csak a nyári szünetekre, de akkoi is 
csak rövid időre, mert hói <«z egyik, hol a 
másik rokon-néni hivott magához. Ha rövid 
időre mégis haza vetődtem, természetesen, 
nem feledkeztem meg arról, hogy a Juliska 
felöl kérdezősködjem.

lis elmondtak, hogy a Juliskából ugyan
csak szép leány lett, a vidék szépsége, llosz- 
szu, fekete haja, ha kibontja, bokáig ér, 
szemei villognak, ajka örök mosoly. E mel
lett jó, gondos és takarékos gazda-asszony, 
pedig jó módban van, mert az Eledényi 
malom három kerekre jár, mindig van őrletni- 
valója, s Juliska egyetlen leány. 1U van is

adossag a malmon, kikeresi az azt, mire a 
Juliska férjhez megy. Ami pedig mar nincs 
is igen messze, minthogy a Cseraljai malom 
fiatal gazdaja, a Gábor, aki szintén takaros 
legény lett, nem akarja sokáig halasztani 
az esküvőt. Evek óta jár a Juliskához, elcsá
bította a leány szivét, szelíd nézésű kék 
szemeivel, okos szavaival, s az a leány egészen 
beié van szereimesedve abba a fiajal emberbe. 
Nem is csoda! Minden nap meglátogatja, 
átlovagol a hegyen, egyik nap deres, a másik 
nap pej lovon, s hitegeti azt a leányt. De 
szép pár is lesz belőlük ! Aztán beli szép 
vagyon is lesz az, ha az Kicdényi, meg a 
Cscraljai ket szomszéd malom egy birtokka 
lesznek! Közel esnek egymáshoz, még a 
jegenyék is átlátszanak. •

Talán soha sem volt ennél szerencsésebb 
hazassag!

És én mindezeket nyugodt szívvel hall
gattam. Még is csak jói van az elrendelve, 
hogy az ember felejteni tud . . .

Az egész vidék leste, várta, hogy már 
mikor kerül egy kézbe az Eledényi, meg a 
Cseraljai malom, hogy már mikor esküsznek 

' a szerelmesek ? Azonban . ember tervez, 
I Isten vége/, tartja a közmondás. Es a jó 

Isten úgy végezett, hogy az Eledényi, meg 
a Cseraljai malom soha se legyenek egy 
birtokká . . .

i Egy szép, csendes, csillagos nyári éjjel

harang-kongas vert fel bennünket, álmunk
ból. A nagy harangunk, meg a kis lélek
harang rémes disonantiaval adtak értésünkre, 
hogy veszedelem van. Kifutottunk mindnyá
jan ; az ég egészen lángba volt borulva Ele- 
dény felé. Még a vörös lángokat is leheteti 
látni az erdő mögül, amint fel felcsapkodtak, 
magukból fekete füstöt eregetve.

Égett az eledényi malom.
Feljutottunk a kálvária dombra, ahol a 

kis templomunk is állott, s onnan néztük 
azt a ramcs, szomorú jelenetet, amely egy 
szép vagyont és egy egész boldogságot 
voit tönkrctccndÖ. Fájdalmasan sziszentünk 
fel, valahányszor újabb lángoszlop csapott 
fel az égnek, jeleül, hogy a veszedelem 
fokról-fokra terjed és rombol. Emberek jöt
tek vissza a veszedelem színhelyéről, kér- 
dezüsködtünk tőlük, s azt felelték, hogy 
nincs ott mar semmi segítség, lángban áll 
a malom, a ház és az egész gazdaság, po
rig ég az Eledényi molnár, nem marad an
nak sok faradságból össze-szerzett szép gaz
daságából semmije.

És azok a rémes lángok egy egész é j
szakán keresztül csakugyan porrá tették az 
eledényi molnár szép vagyonát, összes ga
bona-készletét, még bútorait is.

Haza mentünk és az édes apám elő
vette imakönyvét és egy rövid imát olva *



azt fogják látni, hogy még a nők
nek józanabb része is az én véle
ményemhez csatlakozik. — Nem lesz 
talán érdektelen felemlíteni az elve
ket, melyeket Jókai e tárgyban egy 
bányásznak ád szájába. »Az asszony
nak* — úgy mond Jókai bányásza — 
»csak annyit kellene tudni, hogy 
férjének engedelmeskedjék, hogy szé
pen fel tudjoú öltözködni, hogy a 
háznál minden rendben legyen, hogy 
az ebéd idején elkészüljön, a leves 
meg ne kozinásodjék. Értsen a ter
mészettudományból annyit, a mennyi 
a májas-hurka elkészítéséhez kívá
natos ; legyen annyi algebrája, hogy 
a rovást jól össze tudja számítani, 
legyen annyi geográfiája, hogy beta
láljon a városba hetivásárra, kedvelje 
az archeológiát úgy, hogy az ősanyja 
ruháit megbecsülje, és a divaton ne 
kapjon ; ha botanika kell neki, ott a 
virágos kert stb. A mi pedig a ma
gas politikát illeti, ott a te neved 
hallgass.* Nem csatlakozom egészen 
e naiv felfogáshoz, de ha az elmon
dottnak a velejét tekintjük, meg kell 
vallanunk, hogy sok igaz van benne, 
legalább annyi, hogy nem kell nőnek 
sok tudomány. De ha szerez is a nő 
magának némi ismereteket, a mint 
kell is, hogy szerezzen, szerintem ez 
nem cél, mely után törnie kell, ha
nem eszköz, melyiyel tulajdonképeni 
célját, szivének, lelkének nemesítését 
elérheti.

Ne azért tanuljon a nő, hogy fe
jében a tudományok halmazát össze
gyűjtse, hanem azért, hogy szerzett 
ismereteinek segélyével szivét, lelkét 
nemesítse, szóval, hogy a szellem és 
kedély egymást kiegészítve, egy har
monikus egészbe olvadjon össze. És 
csak ha ezt elérte, lesz képes a nő 
magasztos hivatásának eleget tenni, 
nem lesz szüksége emancipalióra és 
mi leborulunk előtte, dicsőítve és 
magasztalva a teremtés legszebb re
mekét.

Örömmel mondhatom, hogy tud
tom szerint hazánkban csak a szél
sők rajongnak a nők emancipátiójáért, 
a józanabb rész nem ügyelve a szó
szátyárok iires, semmitmondó phra- 
zisaira, a nőemancipátiótól, mint szük
ségtelen, sőt az emberi társadalom
ra veszélyes kártól irtózik, azt egyes 
esetekben érvényesíti ugyan, de rend
szerül felállítani nem hajlandó. A 
betegség nálunk még nem harapód-

sott csendesen. Mellé állt az édes anyaui is, 
én pedig csak bámultam az ablakunkba 
még be-bevilagitó lángokat, melyekkel az 
égen ragyogó csillagok feleseltek, s melyek
től a magasban vá idorló bárányfelhők bá
gyadt fényt kölcsönöztek. És a felöl a kis 
lány felöl gondolkoztam, a ki még tegnap 
a vidéknek iegmódosabb leánya volt, s ma 
már egyik koldusleány se cserélne sorsot 
vele . . .

»De szabadíts meg a gonosztól* fejezé 
be az édes apám és betette az imaköny
vet . .  .

Mikor kigyuladt az eledényi malom, a 
veszedelemre a cseraljai molnarék is kifu
tottak. El is küldte a fiatal gazda a cseléd
jeit, hogy ha lehet segítsenek a bajon, de 
maga összefont kezekkel bámulta a tornác
ból a vörös lángokat és fekete füstöt, s azt 
gondolta magaban, hogy a két birtok most 
már nem egyesülhet, mert sok adósság van 
az eledényi malmon, azt a tönkre ment 
gazda fel nem építheti, cl kell a puszta tel
ket is adnia Az esküvő is elmarad, mert a 
menyasszony szegény leánnyá lett.

Aztán másnap, a deresen ellő vágóit 
Dombóvárrá, leánynézőbe.

A malmának a jegenyéi pedig e naptol 
fogva vetnek oly büszke tekintetetet a szom- 
azéd völgyre, a völgybe barnaló kormos ro-

zott el annyira, mint külföldön, mert 
a magyar n<5 még érzi, mi kincset 
rejt szivében, még ismeri ártatlan 
bájainak vonzó erejét, melyekkel a 
férfit lebilincselheti, szive lelke még 
ép egészséges, még nem szorul külső 
eszközökre, hogy hatalmát, befolyá
sát az emberi nemre fenntarthassa, 
és ha Isten adja, nem is fog rászo
rulni soha, és ez ismét — uj ok, hogy 
mély hódolattal viseltessem a magyar 
nők iránt. Végre, ha inások is lát
nának egy emancipált angol vagy 
amerikai nőt, mint én azt magam
nak képzelem, a szellemi erőltetést 
meg nem bíró gyönge testtel, beesett 
élettelen arccal, bágyadt, fénytelen 
szemeinek elpalásiolása végett orrán 
pápaszemmel, mellette pedig egy pi
ros pozsgás jól megtermett magyar 
leányt vagy menyecskét, ki szivjó- 
ságlól és benső boldogságtól sugárzó 
arccal felénk mosolyog, velem együtt 
azt mondanák: nűemancipátió! soha 
se jöjjön el a te országod !

Blumenfeld Fülöp.

Körlevél a P. M. K. E. vidéki 
választmányaihoz.

Igen tisztelt Választmány!
Egyesületünk igazgató választmányá

nak f. hó 6 án tartott üléséből 50/1893 
szám a. kelt határozatával az ügymenet 
folytonosságának biztosítása végett azon 
megtisztelő megbízatást nyertem, hogy az 
ügyeket a f. é. rendes közgyűlésig elnöki 
hatáskörrel vezessem.

Bármily megtisztelő ezen megbízatás, 
csak nehezen vállalkoztam annak elfoga
dására, mert egyesületünk faladalai oly 
sokfélék és oly nagyok, hogy még rendes 
viszonyok között is súlyos felelősséggel já r 
a vezetés tiszte, a mai viszonyok között 
azonban midőn az ügymenet számos tekin
tetben fennakadást szenvedvén, az egyesü
let helyzete igen komolylyá vált, e felelős
ség súlya megszázszorosodva nehezedik ar
ra, aki, hacsak rövid időre, is az ügyek 
élére áll.

Midőn végre mégis engedtem a felszó
lításnak és az egyesület ügyeinek a köz
gyűlésig való vezetésére vállalkoztam, tet
tem azt azért, mert ismerem úgy a köz
ponti tisztikar, mint a vidéki választmá
nyok és ezek tisztségeinek hazafias áldo
zatkészségét, lelkes buzgalmát, és mert 
reméltem, hogy azon férfiak, akik tíz éven 
át fáradoztak egyesületünk felvirágoztatása 
érdekében, nem fogják tőlem sem megta
gadni azon támogatást, melyre ügyünknek 
különösen a jelen nehéz időkben annyira 
nagy szüksége van.

Egyesületünk viszonyai részben az el
nökség mindhárom tagjának a központból 
való távolléte, részben más okok folytán

az utóbbi időben igen kedvezőtlen alakot 
öltöttek.

A jövedelmek jelentékenyen megcsap
pantak ; a napról-napra nagyobb szám
mal kilépő tagok helyébe uj tagok nem 
lépnek be; a fennálló nehány kisdeéóvó 
fentartásán kívül két év óla céljaink meg
közelítésére mi sem történt; és ami ta
lán még elszomorítóbb, következményeiben 
ezeknél is károsabb jelenség, az az egye
sület iránt eddig tanúsított érdeklődésnek 
mindenfelé tapasztalható csökkenése, sőt 
néhol a teljes közöny törekvéseinkkel 
szemben.

Pedig ha valaha szüksége volt a Fel
vidéknek oly egyesületre, melynek a ma
gyar nyelv terjesztése képezi hivatását, 
úgy most van arra szüksége.

A utolsó népszámlálás a-latai meg
mutatták, hogy a fejlődésnek még alacsony 
fokán levő nehány városunkon kívül a ma
gyarság alig gyarapodott.

A köznép körében pedig dacára az 
1879. XVIII. t. cikknek nyelvünk ismerete 
alig terjedt csak kissé is.

A pánszláv izgatás pedig nőttön nő. 
Emlékezünk azon agitációra, melyet a pán- 
szlávok harmadéve a dunáninneni kér. 
ág. hitv. evangélikus püspökválaszlás al
kalmával fejtettek ki. Tavaly a hírhedt 
Húrban síremlék leleplezésének ürügye 
alatt, csak hatósági közbelépéssel mega- 
kadaiyázható nyílt tüntetésre kérzültek az 
államegység megbontására törekvők. Azóta 
turóc-.szl.-mártoni közlönyüknek Pozsony
ban tárgyalt sajtópere, és a sok ezer 
példányban terjesztett röpiratok, és egyik 
élclapjuk ellen megindított sajtóbirósági 
eljárások bizonyítják, hogy ezen destruk
tív elemek ádáz működése nemcsak nem 
szünetel, hanem az utóbbi időben inten- j 
civitás és extensivitás tekintetében egya- I 
ránt erősödött.

Ilyen körülmények között nem szabad 
pusztán az állomhatalom erejére bizakod
nunk, sőt minden polgárnak, aki hazáját 1 
szereti; minden magyar embernek, akinek 
kebelében magyar szív dobog, elulasítha- 
tatlan kötelessége, hogy az államot fenye
gető veszélyek elhárítására tőle telhető- 
leg közreműködjék, a rendelkezésre álló 
összes nagy és kis eszközökkel a nemzeti 
szellem megerősödésére, a magyar nyelv 
terjesztésre lankadatlanul munkálkodjék.

Egyesületünk cselekvési képességét te
hát minden irányban fokoznunk kell, min
dent el kell követnünk arra nézve, hogy 
mire Turóc-Szt.-Mártonban összegyűlünk, 
teljesen konszolidálódva, lelkesedésben és 
erőben gyarapodva léphessünk az ország 
szemei elé.

Éhez kérem az igen tisztelt Választ
mány támogatását.

Addig is amig részletes munkatervet 
fogunk megállapíthatni, felkérem, hogy le
hetőleg még e hó folyamán ülést tartani 
és abból az igazgató választmányt helyze
tükről tüzetesen értesíteni és a becses vá

mokra, s u körülötte icvö eperfakra és fűz- 
fabokrokra.

Eonó Tamások pedig a porra égett 
malomból kiköitözködtek a szomszéd faluba, 
a teiek csakugyau dobra került, mert a 
hitelezők pénzüket féltették, s a telket 
olcso áron elkótyavetyélték.

A vidéknek iegmódosabb és legszebb 
leánya pedig lett a vidéknek legszegényebb, 
de azért legszebb leanya.

Ez történt tizenkét évvel ezelőtt.

Nem régen, utam, egy esős őszi napon 
Tamasi községben vitt keresztül. Az utón 
feneketlen sár, itt ott mély kátyúk, tele víz
zel, szi kerünk, hol az egyik, hol a másik 
katyuba zökkent, s apró gebéink alig bír
ták kimozdítani.

Egy kis szalmafudclcs, kéményteien viskó 
előtt végre teljesen megfeneklettünk. A há
zikó kicsi udvarán összerakott kercktalpak- 
ról, kocsirés/.ekbol azt következtettem, hogy 
az egy szegény bognár-mester háza. A ház 
füstö., koiwos, ajtajan hömpölyög ki a füst, 
mint, ahogy a kéményteien házaknál szokott, 
de a ház körük-te, az udvar példásán ren
des és tiszta, dicsérvén a házi asszonyt.

Hasztalan kiabáltunk versenyt a kocsi- 
sommu'^z utcán; gyi te sárga, gyi te barna,

a sárga is, a barna is felmondtak az engedd 
mcsséget.

karmánkra kijött a házikó füstös kony 
bájából egy 25 —26 éves feltűnően csinos, 
felig uriasan, de felig szegényesen óltózkö 
dött nő és felajánlotta segítségét a kocsi 
kiemelésére. Hármán aztán kiemeltük a kocsit.

Most szemügyre vettem az asszonyt. 
Csinossága — bar látszott rajta, hogy a 
szegénység megtörte, feltűnt nekem, s úgy 
tettszett, mintha ezt a szép arcot én valaha, 
nagyon régen, httam volna. Szóba álltam 
vele és sorsa felől tudakozódtam. De nem 
felelhetett, mert a kis házból egy félig el
haló láng hallattszott: Juliska, lelkem, siess, 
mert meghalok ! A nő ijedten mondta : a 
férjem hf, szegény, nagyon beteg évek óta. 
Aztán besictett.

Nekem pedig, amint a sáros utón tova 
haladtunk, elvonultak lelki szemeim előtt 
gyermek korom emlékei : az első szerelem, 
a patak, a vörös sapka, a Hans-Michel, a 
csalitos, a zugó malom, és ezen idylli so
rozatot bezárta : a hűtlen kedves, egy leé
gett épület tönkre ment urával és egy viskó, 
haldokló gazdájával, szegény szerencsétlen, 
csalódott asszonyával.

Ezért komorodom én el, valahányszor 
azokra a sudár jegenyékre nézek, melyek a 
szomszéd völgyből Ide látszanak.

leményük szerint szükséges intézkedések
ről tájékoztatni szíveskedjék.

Hazafiui üdvözlettel
Nyitrán, 1893. évi febr. hó 7-én.

Elnök helyett az ig.vál. megbízásából 
Krauuz látván.

A korosma és uemzetgazdá- 
szati élet pusztulása.*)

A ki kételkedik abban, hogy hány 
milliárdot pazarolnak el évenkint az euró
pai népek szeszes italokra — üsse fel az 
egyes népek hivatalos statisztikai kimuta
tásait és maggyőződhetik könnyen az ál
lítás igazságáról. Pedig nincs ennél im
produktívabb fogyasztás. E fogyasztás nem 
alkot uj javakat, azért — különösen, ha 
a megengedhető mérfékel túllépi, — végze
tes pazarlásnak kell tekinteni.

11a szeszes italokra a mostani fo
gyasztás összegének feléi költenök el, mi 
következnek ebből.

Óriási lenne az a jövedelem, melyet 
más hasznos és élvezhető cikkekre kelt
hetnénk. A müveit osztályhoz tartozó töb
bet kelthetne gyermekei nevelésére, töb
bet fordíthatna szellemi élvezetekre, iro
dalomra, művészetre stb. Ellenben az alsó 
néposztály hozzá nyúlhatna a civilizált né
pek finomabb és boldogitóbb cikkeinek 
fogyasztásához. Jobban ruházkodhalnék s 
ez által könnyebben védhetne meg magát 
a betegségektől. Vehetne cukrot és kávét; 
husfogyasztóvá válnék. Azután, mivel jobb 
módja megengedné az olvasást, —  ennek 
eszközeit is megszerezhetné. A drága tisz
taság luxusait meghonosíthatná családja 
körében. Végül a takarékpénztárt keresné 
fel. És mi lenne mindezeknek a következ
ménye ?

A hasznos és szükséges cikkek ipara, 
a nagymérvű kereslet folytán, a kereske
delemmel együtt hitetlen arányú felvi- 
rulásnak indulna. Minthogy pedig az ipar 
és kereskedelem felvirulása sok munkae
rőt igényel, emelkednék a munkabér, és 
az általános jólét fajunk kótszerte nagyobb 
szaporodását eredményezné.

Kedves gondolatok, magasztos és leg
főbb életcélok ! megvalósilástok egyik nagy 
ellensége a szeszes italokkal való keres
kedés, mert elvonja tőletek mozgalmatok 
első életfeltételét, a tőkét.

De vizsgáljuk a kérdés második és 
nem kevésbé fontos részét, annak szel
lemerkölcsi momentumát.

Mindenki jó l tudja, hogy a munka
erőt és munkakedvet főleg az erkölcsös
ség tételezi fel. De a korcsma oly nevelő- 
intézezet, mely julleintelenséget, vadsagot 
és müveletlenséget tresziroz. Csak magá
ban Angolországban átlagban véve 17,000 
ifjú lesz évenként korcsmázás folytán go
nosztevővé. És ezek midőn apává lesznek, 
természetesen rombolnak maguk körül min
dent, mig végre egész környezetük az er
kölcsi bomlásnak esik áldozatul.

A korcsma számtalan gyermekbe oltja 
be a koldus és tolvaj kétségbeesett elveit 
s vadállattá fejleszti őket. Országszerte 
panaszkodnak a tanítók, hogy a csapszék 
ellensúlyozza a vallásos nevelést és a ta
nításnak hatását. A korcsmáros ad min
denkinek inni, még a gyerkeknek is, ha 
ezt nem tiltja a törvény.

A korcsma az erkölcsök temetője és 
ízen indító okból egyszersmind közveszé
lyes a nemzetgazdászati fejlődés szempont
jából. Hol önérzetes, józan, takarékos és 
erkölcsös munkásosztály ninos, ott a gaz- 
dászati élet felvirulásának egyik elsőrendű 
Hanfellétele nincs többé. A józan, takaré
kos, erős és szorgalmas munkás olcsó — 
ha nem olyan, drága. Az emeli a hitel?, 
előmozdítja a jó, a biztos és a sok terme
lést — ez utóbbi az ellenkezőnek kútfeje. 
A gyáva, gondolallan és műveletlen mun
kásosztály egyik okozója a csapszék, mely 
tönkre teszi a műveltséget, ott a hol éri, 
mert érdeke az érzéki és oktalan társa
dalmi állapot fennállása. Az ollen, hogy 
olcsó egyletek keletkezzenek a községek
ben, első sorban a korcsmáros fog protes
tálni, mert elvesztené vendégeit.

*) Dr. Fekete Gyula, kir. törvényszéki bíró
nak, »Az iszákoséig* cimü akadémiai pályadijat 
nyert mUve nyomán megkezdett cikksorozatnak 
folytatása.



h í r e i n k .
.... “  M!1- Leo pápa 50 eves püspöki ju 
bileuma. Tagadhatlan tény. hogy a római 
pápaság a világ egyik legrégibb és legfon
tosabb intézm énye s épp azért nem csoda, 
ha ezen intézmény nevezetesebb mozzana
tai magukra vonják nemcsak a kalholiku- 
sok, de az egész m üveit világ ügyeimét 
Ilyen nevezetes mozzanat XIII. Leó' pápá
nak 50 éves püspöki jubileum a, melyet a 
mai napon ünnepel. Már ezelőtt hat évvel, 
midőn XIII. Leó pápa 50 éves áldozári 
ju b ileu m át ünnepelte, hatalm asan megnyi
latkozott azon tisztelet, m ellyel a müveit 
világ a pápaság iránt viseltetik , s habár 
a mai ünnepély nem is ölt oly nagy a rá 
nyokat, m int az előbbi, mégis tanúságot 
lesz ez is a pápai intézmény nagy tekin
télyéről. A királyi udvarok és állam h atal
mak rendkívüli képviselőik á ltal fogják 
tolm ácsoln i üdvözletüket a Szen t atyának. 
Különféle országokból szám os zarándok 
indul Róm ába, hogy je len  lehessen a pápa 
ju bileum i m iséjén. A katholikus hívük pedig 
világszerte ünnepélyes hálaadó istenitisz- 
tartanak e napon. Városunkban is tegnap 
este a harangok és tarncklövések hirdet
ték a ritka ünnepély je len tőségét. A tem p
lom, papiak és róm. kath. iskolaépület 
fel vannak lobogózva. E hírünkkel kap
csolatban  nem lesz fölösleges m egem líteni, 
hogy a 2()2 pápa között mindössze 15 
pápa érte meg 50 éves áldozári ju bileu 
m át. Utóbbi időben VI., VII., Pius XVI. 
Gergely és IX. Pius. Ötven éves püspöki 
jubileum ot tudtunkkal csak IX . Pius és a 
m ostani pápa. Megjegyezzük meg. hogy 
Leó nevű pápák valam ennyien nevezetes 
a lak ja i az egyháztörténelem nek. Ötöt kö
zülük szentnek tisztel az egyház: I., II.,
III., IV., és IX., Leót. Öt Leó pápa a tö r
ténelem  válságos korszakaiban szerepel. 
I. Leó m egm entette Róm át A ttila király 
pusztilásától és Krisztus istenségét a té 
velygő arianusok ellen megvédelmezte. III. 
Leo mint nagy Károly m egkoronázója fon
tosszerep et vitt a német s a róm ai császár
ság m egalapításában vett részt. IX. Leó a 
kereszténység állam i m indenhatóság alól 
való fölszabadításában nagy érdemeket 
szerzett magának. X. Leó a reform áció 
idejében azon eszm ényi utón haladt, me
lyet a tudomány és művészet a hittel pá
rosu lva k ije lö l. XII. Leó a forradalm i har
cok megszűnése után helyreállította az 
egyházi h ierarchiát mindkét világrészben. 
Je len leg  uralkodó pápa politikai eszélye 
á lta l tűnik ki. Rendkívüli elm eéllel meg
ir t  encyklikái feltűnést keltenek, nyolcvan- 
három  éves kora d acára  erős kézzel kor
m ányozza a világ-egyházat s a mai ünne
pély nagyszerűségéhez a magas hivatalon 
kívül szem élyének fényes tulajdonságai is 
nagyban hozzájárulnak.

—  A korházi bal f. hó u -é n  volt meg
tartva a varmegyehaza nagytermében. A 
főispán úr kiváló érdeklődésének tárgyat 
képező mulatság minden tekintetben igen 
jó l sikerült, ü g y  a táncterem, mint a szó
rakozás és étkezés céljaira berendezett he
lyiségek —  a kedvezőtlen időjárás dacára —  
egészen megteltek vendegekkel. A mulatság 
nem hagyott hatra semmi kívánni vaiót, 
mert bár előkelő volt, mégis az általános 
jókedv kitartott a reggeli órákig. A  rende
ző-bizottság megelégedéssel tekinthet vissza 
mindenkor e mulatság erkölcsi sikerére. De 
anyagi tekintetben szintén a legjobban sike
rült mulatságok közé sorozhatjuk ezen halat, 
amennyiben az összes bevétel 241 frt vo.t, 
a miből leszámítva a 64  írt 14 kr. kiadást, 
maradt tisztán az emberharati célra, a kór 
ház javara 177 frt 36 kr. A nők általában 
igen csinos toilettcket viseltek s előzetesen 
nem mertük remélni, hogy a hóviz dacara 
oly számosán jelennek meg, hogy a négye
seket 32 — 34 pár táncolhatja. Jelcnvoitak. 
Justh Kálmán főispán, Renic/.ky Kálmán 
alispán, G róf Nayhaus-Cnrmons O ttó, Ih. 
Révay Gyula. Asszonyok : Br. Révay Gyu- 
láné, Justh Fercnczné, Zorkóczy Tivadarné, 
Fekete Miklósné, Boldis Ignaczné, Révész 
Lajosné, Derszib Hólánc 1 lalassy Kalmánné, 
Mórán Fülöpné, Fischer Arminné, Frdódi 
Györgyne. Filo Sándorné, Giúcksthal Jónas- 
né, Özv. Haas Davidné, I)r. Haas Jakabné, 
Schwarz Vilmosné, Löwy Zsigmondné, Straus 
Adolfné, Eckstcinnc (Draskócz), MichnikGyu- 
lané, Grossmann Adolfné, Kossuth Gáborne, 
Graber Samuné, Rakssanyi Józsefné, Jaku- 
bovics Józsefné, Újhelyi Gusztáváé, Leányok : 
Gróf Czebrian Róza, Justh Anna, Újhelyi 
Aranka, Ruttkay Lila, Kossuth Berta, Eibcn- 
stcin Paula, Filo Katicza, Haas Szidi, GlUck- 
sthal Martha, Haas Berta, Kohn Ida, Zathu- 
reczky Lujza, Klimacsek N. Grubcr Vilma. 
Schiller Irma. Dubovszky Karolin, Löwy 
Joseíin, Eckstein N., Hegedűs Vilma. Kos- ; 
Suth Eran^a és Etel. FclUlhzettck : ld. T o  \ 
perczer Lajos 15 írttal, Justh Kálmán 10 1 
írttal, Br. Révay Qyuia 7 Irt 50 krral, id. 
Justh György, ifj. Justh György, ifj. Toper | 
ezer Lajos, Bemc/ky Martannc, Reviczky j 
István, Rakovszky Iván 5— 5 írttal. Gróf \ 
Nayhaus-Corraons O ltó 4 írttal, Justh Fc- , 
rencz, Friedmann Gyula, Graoer Jakab, Dr. 
Haas Jakab 2 5 0 — 2 50 frttal, I)r. L ax  Adolf, : 
Vojtussak Karoly, Zanyi Flóra. Kucharik 
Samu, 1 Indák Endre, Banky Gyula, Dr. 1

Moskovics Erwin, Dr. Lencso János, Mész 
Lajos, Fábry József, Dávid Ferencz 2— 2 
írttal, Trsko János, Bossányi Lajos, W ald- 
mann Miksa, Zöld Árpád, Grossmann Miksa, 
Kohn Hugó, No.szak Géza, Perl Vilmos, 
Sziillo Géza, l ’aulinyi-'I óth Zsigmond. Kiss 
Jenő, Zathureczky Jenő, Balázs Miksa. Gross- 
mami Ignác/, Simko Samu, Thomka-M arko- 
viczky László, Fehér János, Michnik Vilmos; 
Kabala Alajos, Vladár Imre, Zathureczky 
Tam ás, Franciszi János, Albrecht Emil,
I’aczák János, Dávid Gyula, N. N.-né 1_1
frttai, Haas Lajos, Rakssanyi József, Gluck- 
sthal Jónás 50— 50 krral.

Keleti Nándor kir. erdőfel ügyelő, 
saját kérelmére nyugalomba helyeztetvén, 
neki a király Ö felsége, az erdészeti köz
szolgálat terén szerzett érdemei elismeré
séül, a főerdőtanácsosi címet díjmentesen 
adományozta. A magunk részéről is őszin
tén kívánjuk, hogy a jól megérdemelt nyu
galmat és kitüntetését még sokáig jó  egész
ségben élvezze.

— Halálozás. Csemiczky Vendel volt 
lip tó megyei földbirtokos, ki két év óta ve- 
,jenéi, Zathureczky Imrénél tar ózkodott 
Zálurcsán, rövid nehány napi betegség 
után meghalt ■: hó| 11-én. Temetése a 
mull kedden volt általános részvét mellett. 
Hűlt teteme a zaturcsai sirkertbe tételt 
le örök nyugalomra.

— Halaira itta magat. Egy szegény 
szolgalegény (a Csecsotkáné asszony kocsisa) 
hamvazó szerdán szünnyü kedvre szottyant 
s jókedvében rengeteg mennyise ;ti édes és 
u«‘|n édes pálinkát öntött magába, többet, 
mint szívbajos teste megbirt; annyira elázott, 
hogy nem tudott magáról, mikor ieícktették. 
Nem is ébredt szegény soha többé öntu
datra, mert csütörtökön reggel h ó v á  talál
ták az istállóban. Szivszélhüdés érte a nagy- 
mennyiségit szesztől. Szegény ember, az 
ugyan nem nagy fajdalommal hagyta itt az 
árnyék világot !

—  Közegészség Turocmegyáben. Dr.
Haas Jakab  foorvo-,, Tu rócvaim .gye közi
gazgatási bizottságához, a következő jelen
tését terjeszté be a megye múlt havi egész
ségügyi állapotáról : Az általános közegész
ség a folyó évi januar havaban nem vol- 
olyan kedvező, mint a múlt évi decembe- 
hoban. Az általános betegedés meglehetős 
nagymérvet öltött a inult hóban. A betc- 
gedések nagy számát a légzőszervi hurutok, 
tudó s mellhartyaiob, a mandulagyuladás ese
tei és a csú/i bantaimak szolgáltatták. Járvá
nyos betegségekből két difteritisz eset ész- 
lcltetctt Szt. Mihály községben, azonban az 
eszközölt ovszabalyok megakadaiyozták a 
további terjedést. A vürhenynek iiét esete 
forduit elő Mártonban, egy esete Bodor- 
falván, hat esete Szt. Péterben. És miután 
Szt. Péterben mind a hat eset iskolás gvor- 
mekeken mutatkozott, ott januar hó 27 én 
az iskola 14 napra bezáratott. Zahor köz
ségben négy hagyinazeset gyógykezeltctctt- 

| IC betegségben szenvedők közül egy meg. j 
í halt, egy meggyógyult s kettő m .g gyózy- 
' kezelés alatt van. Észlelés alá került még 

két orbánceset, és gyógykczcltetett néhány 
I labtörés. A megyei főorvos beterjesztő egy- 
j úttal táblázatos kimutatását a mossóc-zniói 
j  jarasban tatait szemcsés küthártyalobosokról, 
j (trachomásokról). IC kimutatás szerint V iic- 
j kőn 228, Felso-Stubnyan 120. Szkienon 100, ! 
1 Alsó-Tűréseken 7, Felső Turcseken 22, Had- 1 

vígan 18. Dubovan 48 kisebb-nagyobb mérvi; 
trachomás eset találtatott. Ezek kapcsán 
kéri a foorvos a közigazgatasi bizotrs .>t 
kieszközölni, hogy a körorvosoknak tuv .r«l j 
fejében évenként egy bizonyos összeg ki- 
utaivanyoztassék, és pedig annal is inkai b 
miután a helyi viszonyok kedvezőtlen all 1 
potánal fogva azon községben, a hol a ira 
choma bcíészkelódott, ragadós minősége : 
következtében könnyű szerrel ki nem irtható 
Másrészt a  körorvosoktól nem követelheti 
senki, hogy 400 frtnyi évi fizetésükből még 
a fuvardijat is fizessek hetenkint kétszer. A 
főorvos jelentése szerint januar hóban k iái - 
littatott 14 orvosi bizonyítvány és 9  orvod 
látlelet, még pedig S könnyű és egy súlyos 
testi sértésről. Az országos bctcgápolasi alap 1 
költségén 16 jaró  és 5 fekvő bele ; gyógy
kezeltetek,

— Atelier. Lapunk előző számában fel
hívtuk olvaso közönségünk figyelmét Gro - 1 
ser Béla, Mártonban határozatlan időtar
tamra letelepedett fővárosi festőre, s róla a 
készletben levő pár krétarajz után agt mon- 1 
dottuk, hogy méltó a támogatásra. Az el
múlt hét alatt újabb néhány rajz készült el. 
melyeknek sikerültével a megrendelők tel
jesen megvannak elégedve így tehat újból j 
ájulhatjuk a kínálkozó alkalom inogr tgadas.it 
mindazoknak, kik egészen ju  kreturajzhoz 
óhajtanak jutni. Egy kopnék elkészítése 
9 — 10 frtba kerül. Megrendelések naponta 
fogadtatnak.

— Varaüy Móricz, a rózsahegyi gym- 
násiutn érdemes igazgatóját és az ottani ke
gyes tnnitórendi társház főnökét, ma ogy 1 
hete (lisztté fel ünnepélyesen Kürthy La
jos, Liptómegye főispánja, a Ferenc-József 
lovagrend keresztjével. Az ünnepélyre meg
szólalt Magynrorsíágnak, tálán egyetlen 
életben levő legnagyobb latin költője, lovag, 
Budaváry József, kegyesrendi áldozó pap 
s nyugalmazott tanár is. A jubileumra latin .

j  ódát irt, melyet lehetetlen bizonyos meg- J 
I ható tisztelet nélkül kezünkbe vennünk. | 

A régi idők latin költészetének elkésett , 
maradványát látjuk s üdvözöljük a jelen 1 
klasszikus ódában. Mutatványul közöljük 
az első és két utolsó strófáját.

(.urilis tu meritum colit iisijiio Inknribus Ordo, !
Pt Itcx Prnneiscus le cru«-e condccoret.

Noslru tuo gemino docoralur lionorc iuventus, 1 
Hungáriám <|Ufie te discot amuré duce. i

At te- benignus Hox dccorot cruce.
Nostris milaeslris hir dalim est liunor.

Kilrlhy satutól te coruscuin,
Csősz ci|uilein sori 11 in celebrál!

Ilor derűs acredit sociis Ju b ilan tis bonore,
9ui le porpetua mentő lide<|ue colunt.

Sic i-utila nobis Mauriti, cumqiie Kurim.szky,
Való larcs nostros leinpus in omne b o a !

Szucsanyi t. olvasóinkkal tudatjuk.
1 hogy becses soraik egész terjedelemben 

mar nem voltak felvehetők, amennyiben 
a kéziratot későn, pénteken vettük. Meg
nyugtathatjuk azonban előre is szucsanyi 
több olvasóinkat, hogy szuesányi tudósí
tónk a mulasztást, mely bizonyára nem 
rósz akaratból, hanem legfeljebb sietségből I 
eredhetett—, a legközelebbi számban jóvá ! 
lógja tenni, s ki reparálja a csorbát azzal, | 
hogy a vörös kereszt liok egylet báli tu
dósításából kimaradt, azon hölgyek nevet, j 
kik a mulatság sikerét nemcsak megjele- 
nésükkel, hanem tényleges szereplésükkel 
is előmozdítani iparkodtak, 5-1 fogja sorolni. I 
Magunk se helye-seiuük, ha éppen szándé- 

| kosán hagyattak volna ki a tisztából ép- ;
- pen azon hölgyek és családok, kik a tár

sadalmi szereplés terén úgyszólván telje- 
S sen nélkülözhetleuek. Ezt nem is lehet 

képzelnünk, mert hisz éppen szuesányi 
tudósítónk egyike azoknak, a kinek eleme 1 
a társadalmi tevékenység. Mar pedig egye- 

j sek, vagy jelentős csalódok negligálásából 1 
nagy hátrány szármázna, amaz ügyre nézve, | 

j  melyet mindannyian szolgálni akarunk. !
! Éppen azért kérjük szuesányi több oiva- | 
j  sóinkat, méltöztassanak magasztosabb elvi 

szempontból a mulasztás kijavításában ! 
megnyugodni és jövőre akként intézkedni, ■ 
hogy a netán véletlenül kimaradt nevek, ! 
nekünk utólagosan egyszerűen bejelentés- i 
senek. Tapasztalásból mondhatjuk, sehol ! 
sem könnyebb tévedni és elégületlenségre 
okot szolgáltatni, mint éppen az effele : 
tudósításoknál. Szerk.

A f. évi február hó l-ón megtartott \ 
ifjúsági tánezmuiatság alkalmából utólag 

: felül fizettek : Dávid Ferencz ur 2 frtot és ; 
Kabala Alajos ur I frt 40 krl. Fogadják 
a tantestület köszönetét. — Bqldis Ignác 
igazgató.

— Lopások. F. hó 9-én a déli órák
ban történt — Bella községében — hogy 
Bliszka Anna házának az utfelőli részé 
nyitva volt s a házpadlásán lévő füstölt ' 
hús az akkor éppen a községben kolduló i 
Faczoua Simon szuesányi czigánynak sze
mébe tűnt. Nejét a házi asszonyhoz küldte 

! he burgonyát vásárlandó, Faczona pedig 
ez idő alatt a ház padlására mászott egy , 
létra segélyével s már vagy 20 kilónyi 
füstölt húst magára rakott, midőn éppen 1 
lleszik és Bielik csendőrök arra cirkáltak, 
Faczonát a tetten kapták, ez azonban a 
padlásról leugrott és 2 drb. sonkát magá
val véve Neczpál községéig szaladt, hol 
lelurtózlaltaloit és aztán a helybeli kir. 
járásbíróságnak átadatott. — Ugyanez al- 1 
kálómmal Zsámbokróten 2 gverköoféle (l(i 1 
évesek lehettek), egy fél oldal szalonnát 
emeltek el. De ugyanazon csendőrök által 

. elfogattak áz cltolvajolt lárgygyal együtt 
és ezek is Faczona sorsára jutottak.

Köszönet nyilvánítás. A zsomai *ca ! 
sinóc és >Dnl egyesület* áltál f. hó 1 1 én 

! rendezett jótékony cc ú hangverseny, illetve 
tancmuiatsag ti;/.ta jövedelme 60  frt. ICzen 1 

j összegnek felüifizctes címen a következők I 
járulták hozza: Csermák Ágoston 2 fi t Kuszócy j 
Jusz.tinné ó nagysága 1 Rt, Köhr Ferenc, ! 
Vogcl Samu. Pongrác Géza, Tombor Győ/.ő ; 
és VVeincr Jakab unak 1 — 1 frt és Ruttkay : 
János ué 50 krt. Melyért halas kös/.önetct • 
mond a rendezőség.

A zsolnai kaszinó a., ottani *Dal- és ,
zeneegyesület* küzreaiüködö.-;u mellett f. hó 
n-én a kaszinó teamében sikerült hang
versenyt, illetve táncmulatságot rendezett ; 
A mar cuár a nélui melléknév felvételéhez 1 
ko 0 edó »I)al és zeneegyesület * ezen ebre- , 
dése N'evoral Gusztáv, helyben zene- cs | 
énektanar érdeme. Reméljük, hogy már a : 
közel jövőben alkalmat fog nekünk tiyuj 
tani. arra, hogy újból megizmosodásáról is I 
szólhassunk. Ez alkalommal legfőbb érdé- j 
mének tekintsük azt, hogy mint cégtagnak, 1 
neki is> nagy része van abban, hogy a hang- i 
versenyt követő táncmulatság oly fényesen ; 
sikerült, a milyenre Zsolnán egyáltalán nem 
emlékeznek. Az első négyest hatvannégy 
pár táncolta. A jelen volt hölgyek névsora 
a kővetkező: Asszonyok : Áldori Maiióné, 
Albrecht Vilmosné, Balazsy Józsefné, özv. 
lhttsánszky Ottóin. B.iumgartner Arpadné, i 
Hutaky Antalné, Balogh Ignácné, Fias/.ik 
Agosíonné. Gyuriss Józsefné. özv Gyuriss ' 
Gaspárné, Gyuriss Antalné, Gmsz Sándorné, I 
I lus/.ocy •Jusztinnc, Höhr Ferencnc. Húsza- 
rik Janosne, Hrabovetz Jánosnc, Holímann ! 
Alajosáé, Haucr Miksanc, llalmay Gczáné, [

! Kemka Gyuláné. Kovács Alaj'osné, Kro-
I pác y Mórné. Kux Dávidné, Lombardini 

A uhumé, Mráz Pálné, Móry Ádámné, Or- 
dódy Istvánné, Pongrác Gézáné. Poradovszky 
Róbcrtné, Dr. Ring Mórné, Dr. R oth  Vil- 

I rnosné, Rosenfeld Ignácné, Sándor Gézáné, 
; Szigcthy Bertalanná, Schauer Gyuláné. Tordy 
' J  inosné, Vogcl Samuné, W einer Jakabné 

és Dr. Vinter Mórné. L eányok : Balázsy 
j Pálma, Bartaky Anna, Gynriss Mariska,
; Gyuriss Gusztika, Huszócy Pistike, Eltna és 

Mariska, Holcz Mariska és Fancsi, Hoff- 
| maiin Anna, Hrabovetz Pistike, Hauer Ju - 
: liska, Holzen Ida, Hirsch Anna, Kux Adél 
; és Berta, Kubicza Ilonka, Ordódy I., Pon

grác Irma, Poradovsz.ky Cornélia, Strasser 
Mariska, SchiíT N., Schauer Gizella, Vogel 
Irma. Wildt Jusztika és Zahumenszky M a
riska. Mondanunk sem kellene, hogy e szép 
társaság a legjobb hangulatban egészen ki- 
világos virradattig maradt együtt.

Nagy szerencsétlenség történt múlt 
!kj: oii a zsolnai Hungária mütrágya-gyáiban. 
Egy több mázsás ólom lapot kellett az eme
letre fölemelni s a csiga hajtásával három 
közönséges munkás volt megbízva ; mikor 
az ólom lap már több méter magasban len
gett, elszakadt a kötél, az ólomlap lezuhant 
s az alatta dolgozó három munkást össze- 
zuzta-törte. Mikor elcm elték róluk az iszo
nyú terhet, kettő már meg volt halva, egy
ben még volt élet, sőt az orvosok konsta
tálták, hogy csupán a  lábai vannak szét- 
morzsolva s remélik, ha bénán is, de életben 
marad.

—  Műkedvelői szinielőadás lesz már
cius hó 4-én. Hosszú szünet után végre is
mét akcióba lépnek a magyar műkedvelők 
s reméljük, régi hírnevükhöz méltó élvezetet 
fognak nyújtani a közönségnek. K ét kis 
vígjáték kerül színre ez alkalom m al; egyik 
az >Egyetlen leány,* már elő volt adva 
egyszer ; de most egészen új a szerep osz
tás s a külömben is pompás vígjáték bizo
nyára az újság ingerével fog hatni. A má
sik »Az ajánlott levél* egészen új e szín
padon s elég kacagtató bohóság, hogy a 
közönség jói mulasson rajta. Felhívjuk ez 
előadásra olvasóink figyelmét előre is.

— Bende Imre nyitrai püspök ő  Mél
tósága, csak május hó közepén vonul be uj 
székhelyére ; a húsvéti ünnepeket még Ga- 
ratn-S'.t.-Kcrcszten szándékozik tölteni és az
tán Budapestre utazik, a honnan Mocsonokra 
fog menni. Az installáció május 16-án, ne- 
pomuki szent János napján lesz megtartva.

— Verseny! György körmöcbányai fő- 
realiskolai tanar, lapunk nagyrabecsült mun
katársa, a napokban küldé be szerkesztő
ségünkhöz »Klára* címmel ellátott költemé
nyeit. Felesleges említenünk, hogy a költő 
most is a nála szokásossá vált mély érze
lemmel irta verseit, legfelebb a hangulatban 
lehet itt-ott eltérő különbséget észrevennünk. 
Ajáljuk ezen újabb költeményeket olvasó 
közönségünk b. figyelmébe. A köjtemények 
ára 1 frt.

Ny i l t t é r  *
— Egész selyem, mintázott Foulárdokat

(mintegy 450 hülömbözö fajban), méteren
ként 8ö krtól 3 frt  65 krig — valamint 
fekete, fehér és színes selyemszöveteket 
ö~) krtól 11 f r t  Un krig  szá.Hit — sima, 
koezkás, csíkos, virágos, damaszolt minő
ségben (mintesy 210 féle dispositió és 2000 
különböző szin és árnyalatban) szállít pos- 
tabér és vámmentesen H c u n e b e r f f  CS. 
,c-st- kir. udv. szállító) a e l y e n i f g y á r a  
í f t i i r i c l i h e u .  Minták póstaforduíóval kül
detnek. Svajczba ozimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.

* E rovatban foglaltakért nem vállal felelős
e g e t  a Szerk.

H I R D  E T É  S E K ;
A P E S T I MAGYAR

czennnl közhírré teszi, m iszerint

törlesztési kölcsönöket 
házakra és földbirtokokra

nemesink 4 ‘/,%-os záloglevelei alapján 50 évre, 
évi 5.35* „ törlesztések mellett, hanem r i c n l u l  

a felok kivánaágára
■t % - on z á lo g le v e le i  a la p já n  

50  évre, 5»/" évi tSrlesztás mellett 
I h e n g e d é l y e s .

Az évi törlesztési részletben (annuitásban) 
úgy a kam at, mint a tőke törlesztése ben-  ̂

foglaltatik .
% Im iik  i 'K o n f c l i i l  ú g y  m in t  o M t «  l a  
101 'li‘ MXIÚMi J H t i U o g  k ö l r n u n o k e t  enge
délyez r í*% lil l O r l r n s i ó s l  I d ő t a r t a m r a ,  ágy

4'siV o s é U V os zigleiÉi alap
Prospektusok és közelebbi felvilágositások a bank 
iolzálog osztályában szóbelileg vagy levélig kap? 
hatók.1—e A >  l | M | e U ié ( .



Hat aranyérem, diszksresat és díszoklevelek.

C O G - W A C
Gróf ESZTBRHÁZY GÉZA saját gyártmánya

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség tekinte
tében bármelyik francia gyartmánynyal versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb.

Különlegesség

a * * * * c o g n a c
mely mindenütt kapható.

Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzivegvilése nélkül, francia mód 
szerint készül s ezért

járványos betegségeknél, így kolera ellen
óvószerül sikerrel használatik.

A gróf Esterházy Géza-féle Cognacgyár
i g a z g a t ó s á g a :

Budapest, VI., külső-váci-ut 23.

í

C s a k
gyárjegyre ügyel, biztos lehet, 

nem kapott érléklclon ulánzí

A Pain-Expeller
„liorgonynynl" legjobb credrnénynycl 
alkalmazható csúz hátfájdalmak fej
fájás. köszvény. csipőfájdalmak. tag
szaggatás és meghűlések ellen; gyak- 
ran már egy hodiirzsölés elegendő a 
fájdalmak enyhülésére. Minden üveg

„lloryonynya 1“
ismerhető. Minthogy ezen kitűnő házi- 
szer majdnem minden gyógyszertárban 
•10 kros, 70 kros és 1 frt 20 kros üve- 

kapható, mindenki áltál he- 
3tő. Csakis a R ic h to r -fé le  

•Puin-Expellor

ló d i. <s

Meghívás,

RENDKÍVÜLI közgyűlést
fog tartan i, m elyre a t ez. részvényes urak  
azzal hivatnak m eg, h ogy  a m ód osíto tt a la p 
szabályok értelm ében a részvények letéto 

, nem szükséges.
Az igazgatóság.

¥  ■** ¥  *  ¥ ¥  ¥  ¥  ¥  i s ?

| i  ÖLTÖZETEKNEK YALO KELMEK
Peruvicn és D osking a m agas C l r r i l H  részére, előírás szerinti szövetek a csasz . kir. I i i \ a t t l l u o l t o k  

Ti7 V e t e r á n o k .  ( í i / . o l t ó k  e n  l o r i i á M z o l t  szám ára. I I I I I Í u im I és J ó I m k ó  h n k * j
Sic! v a l ő p o H i B t ó ;  l i O t l e i i  kelme vizlntian  v a d n N K k a b á t o k n a k ^  i k i o g Ó K X Ö v e t e k .  | i l u i t l e k

- i  í r t t ó l  1 4  f o r i n t i g .
ü l  j u t  á n  j ó m  á r o n .  v a l ó d i  t a r t  ó m .  t i M Z t a  g y a p o t  p o M # .t ó á r n t  ak a r venni, nem  pedig o lcsó  
r o n g y o t ,  m ely minden házaló  által eladatik  és alig érdem li m eg a s z a b ó d l j a t ,  forduljon

S T I K AR O FS KY J.-hoz Brünnben
A  K o n l l n e n n  l < u n n Ky o l t h  p o n s l ó  * > á r i  r u I d á i n ,

■m ' I i i i IIIIÓ  l ó r i  u t ó t  túlhaladd készletem nél é ,  v l l á ( S a l r l r a n r l  fogva m ag átó l értetődik , h ogy  sok
hk°SMUr SlI " l a  o ő , , ,* 'k l Van r!*k ,a ro n . m elyekből m i u l ú k n t  küldeni nem le h e t ; tehát .  H u g ó i ,  J ó j  

m aradékokból m m takat á|ánl»nak _  I I ,to r  vagyok  a t. közönséget ilyen czégck tu l ó v a - U 
a család  _  t ? o í t  n- ’ , 0/ 'l y„CL, j , 10, ” ' 11- ' "  m arodakokat ajánlanak. M i,  az egyform a hosszúságban é szrev eh ető  

€8a lá í. l.zen  m aradékok divatját múlt, elkorhadt o» eladhatlarl vegekből vannak v ág v a  és ezen rósz árú  
a vételárnak  h arm ad részét sem  éri m eg.

M a r . d n l . o k .  • n n lje k  n e m  ( r l a a e n e k ,  m á a a a l  r e l e a o r é l l o l n e k .  v U r  a  p é u *  s l » .z n k ü l , l e l i k ,  1  m a i  
d n k n k  m e f t r e n d e l e a e n e l  k é r j ü k  a  lio n n tu M aiio t, n v in t é s  m  i m e .a d n É .

Szállítások csak utánvétellel, 10 Irtot meghaladó küldemények portómentesen
eszközöltetnek.

I . e t e l e a é n  n é m e t ,  m n a . a r ,  r . e l i .  l e n i v e l ,  o l a a a  éa  l . a n e . l a  „ . e l t e n .

T u ró cz-szU -m arto n i m ag y ar n yom da —  M oskuezi Ferenuz.
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